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d'autre putain d'un égal dûsir-do favoriser los relations com-

mercisl ainsi que la третьим азам-вічноsntro-les deux pays et

de donner-aînsi une base solide aux lieus d "oni tio qui lerui-nut

ont décidé do conclure une Convention musa-cula арт.–врх!" an rò.

gine transitoiro actuellement ancore en dans leur pays res»

poctifs et ont nound,0 cot offot,pour jucrs blénépotontisires,sa-

. voir;

Sa LW ної DX mmm»:

Monsieur TAKE 1088500,30cróta&ro d'Btot su Département des

Affaires Strangóres. «

L8 PRSSIDWMY D3 Lh HWPUBLICUK mnmswvawva:

Honsiour PSRDINAND пашњаци oextroaordiânsire ot Hinistre

„Annapurna-tin!!! on zauwa 0%

*Roast-u: Jam DVORL GEK, Jonséillor de Lagat {задачами.-рис

<- s'etremm loùrs ploins-pouvoirs штампали–“•

en bonne ot dunforme,sont майте dos articles suivants:

® мт 1.

Les именитыми…naviros et narchandises produits du

sol ot de l'industric do chacune des Portios conctractantes jeki-

vont dans les torritoires de l'autre des priviiege ‚umunitäsou

avantages quelconquos accordés a la nation la plus sunfish;

Il sst entendu toutefois que les stipulation: da їз pronun ош

vention no flange-t su rien aux lois ,ordonnances 6$ rogloment spo.

; cieux on natiówe do connorce „d' industrie,d» police do suretă gănărae

et d'oxorcice de sortuins nötiers et profosssons (qui sont ou seront

- en viguer dans le territàire des Peruna 6% applicabl-

a un les atm-on on goa-wal. _

; ARTICLE n.

Tous les objets,produite du sol ou do i' industrie de la Hounonie

' qui seront inportòs ви i‘uhiaoslovnqutfiot tous 168 «wot-„ одбија ì

du sol ou de l'industrie do la Pchocoslovaquis qui seront importés __€



) - & -

en Housani edestinés
sei-&} a la mum.-non M l'am—pansa:

soit a la rooxpotiation,poit au transit,sorout soumis pendant ls

duń. de la prônant: convention nu traitement accordo a 1s nation

la plus шоп–&» et notanmont mo seront passibles de taxes ou

droits ni plfts ni autros,que ceux qui -Zrappes los produits

ou natchandisos do la nstion le plus (избегавао;

А l'onn-toner: pour la Roumanie 4} ne sers pas percu en Тоће«

coslovaquie 0% a l'exportation pour %n Tohocoslovaguie il пе sora

pas percu on Roumanie do droits de sortie ou de taxes quelconques

autres ou plus Miites qu'a l'oxportation de попе objets pour les

pays les plus a cot bgard. :

(lacune des Parties contractante аташе done a faire profiter

l'autre inntdiatoment do touts favour, privită“. su

mont dos droits ou des whijuts tazos quelconques cm'nllo a atm ne-

cords 'en pourrait accorder. par la suite sou los rapports neution»

nbu,a une tierce Puissance,sauf 108. favours actuollonent accordbes

ou qui рецидив: otre nccordtes uitiriourongn# en vuo des néces-

sitès locales. <

Les narchandisos prouenent d,un autre pars ot orant subs une

{unten—tien Andus triello sur le territoires de l'une des Parties

contractantes seront considirses a l'inportatiun sur le terri-

toire de l'autre Partie come produits du pays ou la trans forma-

tion a ей lion;
a

м 18 111}.
-

Les droits intérioures, percus pour le compte de 1Stat,des com

волов ou des „mamuska granulat la pnfimtìeafia fabrica-

"tion ou la consonnation diun article dans уе territoire de l'une

_ des Parties contractantes,50 tragerea—is sous sucun motif X_oa pro-

duits indigohes do nome варам оп ,в dofoaut do can produits,que cou

'do la nation la plus imensa». %

* - Aros 11.

Les ressortissants de chacune des даты“ штитити
seront

exoupts,sur le territoire da l'autro,do tout service nilitaite dar

in force que do toute contribution &нрезбе an совревіє -

tion du service militaire pammflufifl'mm
magm!» ne seront

nullenatt ...ch йо romplir lours devoirs dana our mamie part .
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~na no «aren't astroints on temps do et an taupe do sunt“

: qlaux рыдать… $$ „шипит militaires правом aux nations /

dans lanoue nosure et a'apros los memes principes que ces derniers,

si toujours contre indomnité.

115 auront адм…“ exempts do toute tomm”: obli-

запитами“.
ou maksimum %оштрини ds

colle de la tutelle /нахамил / sur leurs

ARZIOLE V.

Dons leurs rapports réciproques en motżero te chomins do for et

de voies штитници deux contractentes lour -

politique neuronu-ut ou principe du traitement de la na.

tion la plus matim.+

mum n. * +

Sn attendent laconclusion .d'une convention mm:—a).; sur le ró-

- gane du transit,les doux portios contractantes s "on-

geges з © 'accorder recim-mumu: la liberté du transit,et cola

sur les voies. las plus архитрав» aux paraams.mrchunfl$seu.
mvu

родивших“.Ьаішдоіі
итовлвти ou nutre norons do transport

en данними" sous ce rapport le do la nation la plus -

interieur
®

:- wa сошаиошдв transit ne Serapos sounit a d'autre restric-

tions que celles dictbes per les newsman qui ont trait a 10 tie

tustion genera}: du trafic et de l'explottation das voion forrbes

ot dos voies a' aot.

Les ”montagnard—nummu
m: интимни–м„мензи,–до

и–

“нативный on autre noyons de transport on granstt ne seront ré.

ciproquement soumis a auctias droits ou taxes тишман: en rsison de

leur transit rneconpli avec ou Sans tronsbérdonont aves ou sane mise

on entrepot,avec on cant rupture de charge ou ehmgment de nopon

de transport,
R

111.

Ya les curmat“ économiques axceptionnblhann? existant encore

: 108 deux Portios contractantes ne pouront ranoncer aux

restrictions ou prohibitions qui sont on viguer ow qui pourraidnt

etre prises on co qui concarne 1примаш st 1,expulzati“ йо

certaines “mumu“;
w

  



routerow les deux Parties contractului:.miuna du desit dМ:

donner suocosivenent les premuti“… d*inportationd ot d'exporia- --

- tion,u% feront tous los ш.… utiles on vuo da resserrer los re- --

 

lations commerciales = *

Leis taut quo lesdites restrictions ou тмини–џ seront en

viguer,les denx Parties contractantes sent d'ncecord de los anpli- (

quer mutuellenent sur le base de la cleuse de la nation la plus

mmd»; #

11 ust outendu que се principes ne s applique pas aux contracts

spalma: conclus ou a conclure pour &" ot l'exportation

des marchandises a titre de componsation. .

: RPD KE 4111.

Abstraction Znite des restriction actuelles nentionndes a l'ar-

ticle Vil,.on no pourrait établir d'oxcoptions aux-dispositions con

_cornant la liberto do transit ot la plain”. Woman dû.

sirde par kos deux Parties contractentos qua dann les cas suivants

et a lu condition que ces axcepfions fussont apphicables a tous los

pars ou aux pars se trouvant dans des cenditions Adentăquas;

a/ pour raison doe suret publique

b/ репу raison de sonte ouconne précaution contre maladies

dos uo des Vagina І;“ en so conformant них regles inter.

nationales universellenont :::;me” $

4/ pour los marchew-Msn qui dans un des Etats con-

trucients font 1objet"d'un nonopole d'Etats - у %

d/ dans le ces d 'Övononents groves intóressant la “rote do

1' tat. E #

article AX.

Les dispesitions ditailléoa concernant 1 'exsoution doe tra——

ports par chemin de for so trouvant ить—шов dons %" knmexs A.

uman X.

Les unum push—un.:uhgnphxqmu et tal—phonique» entre la

Roumanie et le Republique ©checosiovaque font àвиз-= d'une cane

vention spoecisie entre losdeux Etats,sur Ха base des arvangenents

internationaux. 3

- Les questiopaux de i'assistance зимми:— on matiere civile et |

puch de l'extradition des „naiwna.-io 1«mauau des «sum
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judic1a1res,axnsi que les question! sanitaires seront replees -de

meme par des conventions «pegxalol. *

ARTICLE Xi.

- Les socigtgs anonymes ainsi que les ап!:ов'нЬсіЁЪ‘я’соииетсід1с-

industrielles -ou financiorps;y compris les sociétés d'assuranooLqui

sont constitubes - sur le territoire de‘l'unu des Parties contrac..

tantes em vertu des lois respectives et qui v ont leur do-icile;pur.

ront,en se soumettant aux lois de l'autre pays s'établir sur le ter-

ritoire de ce dernier et y exercer leur commerce ou leur industrie

a l'exception нихХ toutefois des branches do commerce etnd'industrie

qui,en raison de leut caractere d'utilité gfln‘r-lo;soraignt soumises

a des restrictions Spâaialoa applicables a tous les pays.

Les ci-dessus énumérées auront libre ot facile acces

. aupres des tribunaux des deux pays.
» „S 8 » z

L'ad119510n des dites societes a 1 exercise de leur commerce ou

s s *- z
de leur industrie sur le territoire de 1 autro puxs Partie contrac-

+ + . hot R
tante reste reserveé aux lois et prescriptions qui sont ou seront

en viguer sur ce territoire.

‚* ® z R ; і z
în outre ces societes une fois admises jouiront dans le torritoim

-de l'autre Par tie contractantogdu meme traitement qui ost ou qui

pourrait etre accords aux sotiŚtŚs analogues d'un autre pays quËl—

aunque; E

ARTICLE XII.

Les nagociants;labricants et autres industriels de l'un dos deux

pays qui prouvurontśpat la pr:scntation d'une carte de lâgîti-ation

indus trislle dălivrâe'par les autorites coupâteltaa de leur pass;

qu'ils y sont autorisos a exercer leur commerce ou leur industrie

et qu'ilé y acquittent les taxes et impots prêvua par les lois;au—

ront le droitgsoit porsonoliement,soit par des voyageurs a leur ser-

vice,de fair des achats dans le territoire de l'auttÿ Partie con-

tractante chez des nŚgociantn ou producteurs ou dans des lbcnuł de

vente publics;11s pourront aussi prendre des commandes,meme sur

;chultillonséchez les nâgaciunta4ou autres personnes, qui pour leur

commerce cu leur industrie utilisent des marchandises correspondant
» PE ‚ U $ + кa ces eghant1lions.j1 dans 1 un ,ni dans l autre pays,ils ne serront

|
INS

astrient a acquitter a cet effet unetaxe späciale;
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Lu vorageurs de connerce rouncins et tehecealmtaques muslim dme

carte do légitination industriolie dölsvräe par lor autoritös da

leurs pars respectifs auront Зо droit гаишник… 4 mmm: avec oux

F des échantillons ou „одмазди: non des тканинами“ carte

devra otro établie conforaonont nu modele de l'antext B.

Les Parties contractantes se donneront mnìrroquonont connoissan.

ce des sutoritós смазав do dblivrer les cartes de идиш…“

si que des dispositions auxquolles lan veyagenre doivent se confor-

' mer dans l'exorcios de leur commerce.

Les objets ‚тsibles d'un droit de douane cu dad toute шп taxe

шіиіім - n l'exception des narchandises вищими а l'inportation

_- qui sorons comme nan—atum ou noddiea par les voyageurs da cha.

- merce seront,do part et dдиском.“ on fronshise de droits A"ome

trie ot do soskie,a la condition qua ous ещ… solant тоха-мб.

' dans lo dolai тихими“:— et quo .

;

% des objets “north

et rectum-tau ne voit pas doutouse,quel que soit. in reste,Ms Imronmu

par lequel ils passent a lour sortie.

La réexpertation dos Schantillone we medalem: _devra stre "arena.

s dans les doux pars au burest de douane 4mmSn,„soit par le depot

on upowa du nontant des droits „мислиш,–ти par uno amt?“

est faito dans tout les cas,de 1 uman—3113949319“.

s'il y e licu,dea maquina de garantie pour los outrage en platine

or ou on ergont.

- u»dois le dolci rafle-unite expire.“ mutant dos «um

_' lon qu'il sura Sto con… ou mmm,“… acquis nu trésor on

ş recoubr? a son profit,a noins qu soit 06213% que dans ce

les échantilluns ou nodolos unt HH "www”. *

54 ,зман& 3expiration du délai z%1mfixxìru.tuu 'me eu

modules sont «mutant-a a un bureau de déuana nvwort a ont «fut,… -

etre tony—M.mo hursou davra s'agsurey por wis varifiontion si

los orticles nubi Зчій sont pronouns bum amine pour launch

a 6%6 dAblivrg Хе poruis a umrze.! „asi na B aumun doute a col

'egard 16 bureau constubera la rooxporbation 6% rsukółuere la montant

des droits бере-ав a &штани ou prondra les nosures néces- s

 

suires pour la Ankama do la coution.
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toutéfois des-droits de timbre pour la délivrance du certificat ou -

et permis pour Германии des quÿes destindes à assurer 1'identige

des ou modelos; & *

XIII. - *

Les doux инхи Parties contractantes в'яза-в'я a accorder le lib

retour au pays экрана;-‚ваша pn'levul' aucuns droits de douane a

l'exportation pu a l'iuportation,sur les râoäîginntafivido: de toute

sorte employés pour'l'inportation des produit—du сеп–_Цц'пе de

l'une-des Parties contractantes dans celui de l'autre.Les memes fa-

cilitàe seront secordss aux rênipiontt—doätoute sorte onvopés dans

le territoire de l'autre Partie contractante pour y etre repplis et

retournss ensuite;Mais dans les deux cas une garantie pourra etre

nigga pour les récipients soumis aux _droitl de deun-;

ARTICLE XIV.

Les objets dóstinós a otre Њих–Зафон!“ que leur nature essen-

ticlle eg leur dânămination commerciale restent les momes et sans

que dés parties neuves soumises a un droit d'en...

tree v soient Монтаж,-азотом admis et exports; de part et d'autre

on franchise do tout еми}: la condition que "Laur identité seit

hors de doute. et qu'ils soient retournés# dans lo délai arreté a

l'avance; $ R

ARTICLE XV.

Dens le but de fæiliter le service деталів-Два deux pæxs Par-

ties contractantes se déclarent (“worth-an principflpoat róunir %

leurs bureaux de douane a la frontiere au nome andronéatémt ou

la situation locale le parasuta; i

ARTICLE -XVI.

Los navires roumains et leur cargaison en Pchęcoskovaquie et

'i3oiproquenent les navires tchecoslovaqgues et leur cargnison en Rou

manie,a leur int:-“39,59“ directement du pars fungina.-uit d'un

autre рази;“ quelque soit le liou de provenance ou la destination

de leur carzaison,jouirent sous tous les rapper-taka” les ports et

sur les voies d'eaux nationales.-du meme traitement que les navires

nationaux et leur cargaison.-

° Tou priviln'gn ot toute franchise accordés a cet ::ng 'a une +

tierce Puissance par une des Parties contractentos seront accordés i

PILSUDSKI

]

<
iNSTNUTE -
ARCHIVES
New York

 

      

   



 

  

„a ainstmt nima ct suns conditions e 3Mitre, er

_- Enoparticula-,în mures et bateaux de ‹.!шс-шш mm dour Parties
S contriæ tontos seront automne a transportor dou питающим“ de
touto nature et des passagers u destina tion ou en provenance do teus
ports ou loonliths situos sur lo terri Nure de l'autre Partie ou
les navires ou betsux do cotte dn:-umre peuvent avoir accés a des
conditions qui no seront pas plus ausm-omas due cellos applicuăs
dans lo cas de novires et boteux nationaux, -

Aucuns droits, taxes ou charges nußlagnquompuaunt sous quelque
dononinstion que ce mai:,aur la coque dud navire,sur son штим
ou sa cavgaisen,st pum au nom ou mt want du geuvernenen$,das

- fonctionnaires publics, dos partumlmrmdun "шпагами… ou
s6nent quelconques na seront impasu aux мамаши de 1"un des deux
Etats dons les ports de 1 nuh-.n leur ura—im…durant leur sojctvr
ot & lour sortin,qui no sersiont d......

te mamie; navires et leur cam-aim: ne soxont mumia а йmm-
devoirs que ceux qui mauitant das - mmm-em 46 бис лан ‚de „mma.
santo public…a* immigration et й'бні;gration,do none que du controle
da 1° Anports tien 24 L' exportation des morchondisos prohibbes.

Le whom veste risorvă dans chacun dog deux pars
prises.данами; et nopourra otra awf-ordo aux sujets de 1*nutro Par
tie qui par une décision quuiala du шити-полив rnspnctiidwh—
fois dans tous les cas les nsvires rnunntnn et ићи–елитни року
ron$ passer d'un port do l'un des doux Par в dans un on Mmmm
purta du some-new,—sou pour 3 (lupara!- pout ou partie de lent car.
gninon ayouno de 1„rangersoit pour 7 composer ou аварии! leur
chargoment а domination de i strungar.

XVII. : P-
Le trafic "вірш-тм das songs fronkieresg linf&rophea ut mya:

рак і"шипке C. вк D.

-

XVI,

Le Weah Donvontian sore meu… et iss пишиш… un se. У
ront a Prague anssitot que fuire se pourras S

Elle antroraon viguerle «minim jour apros 1am…” des ra. -
tifications . f   sole p.

БЦ   



F wave

partir du jour do con entrée on vigmar. s

apres 1“man“ du ce вета ');-emma par voie de

tacite recondustion.st restera on vicuor ancore trois mois a par-

tir du jour де за “домішки Pir uns des doux Parties contarstante

За foi 44 quoi les Доницетти“ respoctifs ont «mm. la

presente gonvention.

Fait sn double “шпицыa Bucarest l» vingt trois man—n

neuf cent vingt et un.

// зе // ways rs

// us // THVти.

// se // san ВУСИА ОВК»

ANNEXE "24

$ 1. - ре trai ic dos narchandises sera effoutùd entre les doux

Stats sous 19 "gnu do la 'jonvention insernationgle de Berne ‚sur

les transports par chemin de fer du 14 octubre avec toutes las

additions ot conditions ml.-madmax!!! pourra toutefois ,yu les

difficultés. actuelles do. Nahman—flu- a cotte convention cer-"

taines dbrogations qui i«haut dun штап! просил entre les

adunam…» ferrovinires des deux pars.

$ z. „ Les deux Parties contractantes prondront toutes les mee

sures utiles pour ssguror 1 'exécution rapide et sure du trafic au

voyageurs et des “тиамина ontro les doux !tata,sur les чаще

les plus -appt-optio“et,ou bosoin,dans le but de faciliter l'expor»:

tation rwipreqne dos nerchandises,uu noven des kpnäng complets et

directs.

$ 3 ... Los deux Parties mutuata… s'engagont a prondro les

onécessaires pour établir le plu tog poudible don texes di-

rectes,su moins pour les principaux aniaw» ok 100 reżn$icns 368

plus inportantes,afin de faciliter le trim des voragours

- et des narchadi6ses.
* »

§ 4 .~ Los dous Parties tontos rsconnaissont la houte nb.

. cessité de La conclusion d'une convention mmmh into rustiengka

concernent 1*Șchenge et 1'utilisation mutuelle du natiriel roulant

et s'omgagont a agir de concert que cette convention soit concluo

dans lo plus brof 48194 pes sible.

 



 

 

art "MY =

in attendant la conclusion duns convention мишићни}; e;

restent volablos,‚pour l'Schange et l'utilisetion des wagens,1los ar-

таддевонё$ provisoires sctwollomnt an viguer outro los adninistra4

tiens des chomins de fer des deux statu; » %.

$ 5 „. 83 ost antendu que + dos vagons consădăres comna <.

n'appartenant pas au pere connun de l'ancienne monarchie austro-hon

groise est faul!) d'aprşa les principes fixés dant ke maximum des

„Бод–хицем tonne a Yicnne du 3 au 12 aout E'?/0;

ANHEXS В.

/ lodcle /

- CARTEL ри LEOK9INASIOCH

; Pour

YOTA03UAS Da CORMERCK

Pour l'année ........ Nr, doe 18 авуко..........

/ armoiries /

VALABLE NE TÜNROUSMOYAÇUIK 37 WW ROURAREKU 2

lak r me toeare unan
  

POKERaa s ari aaa aa aa a a acu a a a a

/ Prénom et no» ai?-min. /

FMV A 107 nur.-991511111130 7 -

/ Gossau / / nutorit6 compotonte /

Signature »

Il ost cortifié que le pentru“ de la présente carte posnädo uu

oof «hmmm de la fabrique ou du commerce / « ;..." sous la rai-

son........ 08% ом извадити voyageur de connereo dons la maison

...... &...... qik pogsöde un / désignation do lu fabrique cu du

commerces /. s

-- Le porteur de le primate carte désirant rechercher des gouaandes

et faire des achats pour le compte de ua „знам–ша: que “al—3.2.2—E
son suivante € % « Dig moi.. *

reczna, /„009umialio de,je onфу qpprttores /n° e...
+. il ost cerțiiie Un QUÉFO,qUQ pe- ceed

= * ‚ Log ditor,naisono sont tenue
ter dans co pays les imnpols logeux pour l exercise do son commerce

/ industrie /. ' Tour

Signuloan&t du porter:

Signes particuliers з à t

wed,

in



 

--il---

Age:

Taillea

Cheveux;

Signature

a u e ę ę a e e e e e e d e e n e n e

AVIS.

Le porteur de la présente carte ne pourra rechercher des commande

ou faire des achats autienunt qu'en yoyageant et pour le compte

de la maison susmentionnée - * 4 -

вї00----ж-- .11 porrà avoir avec lui des échantillons

DES SUSHENTIONNSE '. i + _. sete este

mais point de marchandises.Il se conformera,d cilleurs,aux disposi-

tions en vigeur dans chaque Etat.

innevo ogdleeege nelaeaieirtrier&.--–.-..-

NOTA. Là ou le modele ci- dessus contient un double texte,le for-

mulaire a employer pour l’expèditìon des cartes prâsentera l'espade

nâcessîare pour Y insérer l'un ou l'autre des textes,suivant les

'circénstances du cas particulier.

PROTOCOLE FINALE.

Au moment de procéder a la signature de la Convention de commerce

conclue a la date de ce jour,ies Plinipotentiaires sous—signés ont

fait les râçervos et déclarations suivantes qui formeront partie

intégrante de la Convention meme,

A L'ARTICLE 2. *

Les stipulations concernant la clause de la nation la plus favo-

risés пе portent aucune atteinte en matiere douanière aux disposi-

tions spècialeé de 1'art.228 du Trait: de Paix de St.Gergain et de

l'art.205 du Traits de Paix de Trianon,

à L'ARTICLE 6.

Toutefois pourront etre percus sur les marchandises en transit

des droits exclusivement affectés a couvrir les dépenses légitimes

225 з 81? . з Р :

de surveillance et d administration qu imposeraït ce transit.

+

A L ARTICLE 7. * ARCHIVES

+
New York

Les arrangement speciaux de contingents conclus ou a conclure a J

titre de compemsation par une des deux Parties contractantes avec

; 3 3
nne tierce Puissance seront consideres comme contrscts snéciaux au% P

іже



  

- me AB «-

sens du dernier alinsa de i'art.7. -

à 31.

Par le torme de " branches de commerce / alinéa 1 / on entend -

les socistes commércialcs,industrie11es,f1nanciéras et les socie-

tés d'assurances. з - -

- a 1 'aBtioLe is. s

Seront considêrês comme récipients notamment;ies futs, tonneaux,

barrils,sacs,corbeilles,boutoilles,citernes,cais
ses etc. Gomme ga-

rantie de leur identité,les récipients doivent habituellemmat etre

marquâs,mais si cela nest pas Śxigg par les prescriptions боца-

nieres du pays respectifs,on devra retourner des récipients en meme

nombre,dimensions et qualité.

- A в'явтісьн 16.

a/ Il est entendug que pour tout ce qui concerne le placement des

navires,leur chargement et leur dâchargement et gênéralemnnt pour

toutes les formalités et dispositions quélconques auxquelles peuvent

etre soumis les navires de commerce,iours Śquipages et leurs cargai-

sons dens ies ports ou bassins,il ne sera accordé aux nevireè na-

tionaux de 1un des deux Etats.eucun privilege ni aucune faveur qui

ne ie soit Ègnlemnlt aux navires de l'outre.

b/ Les alimentaires et articles d'éuialrage pris en charge

dans les ports des deux Parties contractantes et déstinés a l’usage

quotidien de i'équipége ainsi que tous les articles d}approv1sion-

nement des navires en partance,seront francs de tous droits d' x-

portation,a condition qu’ils ne dépassent pas les quàntités absolu

ment indispensable.

Au cas ou ces quantitês sembleraient trop considérablesgles ca-

pitaines ou commandants de navires devront faire la preuve au bu-

reaux de douane,que les quantitÈs en question sont réellement né-

cessaires,Étant donné le nombre des hommes d’âquipega et la durza

probabledu voyage. *

Les prohibitions temporaires pour certain produits d'aliments

tion ne sauraient s’appliquer aux produits dăstines a l'approvisio—

nnement de lugquipage des navires.

Fait, en dąPbLs exxmplaire,a Bucarest,le vingt tregs avril,mil

neuf cent vingt et un.

 



--13 --

/ ss / TAKE IONES®

ss / FERDINAND VEVERKA

/ ss / JAN DVORACBK

%

Pour faciliter le trafic des zones frontiers limitrophes conforma-

ment aux besoins courants des habitants les deux Parties contrac-

tantes sont convenues de ce qui suit:

1.- Resteront exempts,a l’importation et a l'exportation par la

frontiere commune,de tout droit de douane et autres taxes quelcon-

ques ainsi que de tout permis spacial d’i-portation‘ou d'exportation

a/ lesrnâdicaments,prâparss en petites quantitês,conforue aux

besoins des consunlateurs.transpcrtésdes pharmacies voisines sur

l'ordonnance аЁрд módecin autorisé a exercer ses fonctions sur le

territoire de l’une des Parties contractântes,et cela sans autre

autorisation spâcialo.

On n’exigera pas cependant la prâaentation d'une ordonnance medi-

cale pour de simpies drogues nâdicales ou produits pharmaceutiques

et chimiques erdinaires, en petites qullt1tos conformes aux besoins

des consolnateurs,0t exactement et clairement dealgloo comme tele

sur 1° emballage,a condition que la vente au detail en soit permise

par les prescriptions des pays respectifs.

è.- Les habitans des districts limitrophe qui exécutent des tra-

vaux agricoles sur leur terres 4. chanps,prâs, forets,etc. / propres

ou iouses a bail et situses dans la zone limitrophe de l'Etat voi.

sin sont autorisâs,sous réserve des prâcantions nécessaires pour

la garantie des droits de douane respectifs,a transporter par la

frontiere commune en franchise de tout dtoit de douane ou de tous

autres droits et taxes quelconques,et sans permis d’importation ou

d‘exportation les betes de labour,instruments,outils, запепсвз–ећ

plantarlons necessaires au travail sur les terres susmentlonneo.

3.- Les produits du soi,comme ex.; le blé en gerbe ou en epls les

łćgul110u30lalos tubercules‚l'herbe pour la nourriture dă bétail,le

foin,lapaiile,ies fourrages etc.racoltes sur le terrain sŚpar' des
- иSUDSKI
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batiments d’expluitation respectif par la ligne douanigro pourront

etzo transport:: aux batiments ou localitésdestines a leur emnagasi

nage,en franchise de tout droit defi douane,et du tous autres drolts

ou taxes quelconques et sans permis d expottatlon ou d importation.

4,- Sera admis en franchise temporaire de tous droits d'entrée ou

de sortie et sans permis d exportatlon ou d luportatlon le bétail

conduit au paturage ou alé ZA inlvernafe d'un territoire а 1 'autre

avec obligation de le ramener et sous réserve que les ordonannees

douanieres soient observeos et que i 1dent1te des bestiaux soit

sanatatea au retour.Pourront de meme etre reconduits en itanchlse

douaniere ies produits,du betail au paturage ou a l h1vernage,tels

que lait, beurro‚1romage la1ne,anxnaux mis bas dans 1 'intervalle,mais

toujours en quantlte prloortlonnee au nombre du betail et a la durée

effective du paturage ou de ihlvernage.

La franchise des droits de douane s appxlvue egalement aux effets

yet au mobiiier des paysants ou pasteurs qui accompagnent les bes-

tiaux.

Dans tous les cas mentionnâl aux numéros 2,3 et 4 la frontiere

pourra etre franchise meme en dehors des rotes douanier|s‚sous con-

dition que les arrangements locaux soient obsorves.

118 est entendu que pour les betes qui ne retournent pas,excepte

celles qui seraient mortes vendant le pasage,on payera,au retour des

troupeaux,les droits d 1mportatgons respectifs.

9.- La franchise de droit d'entrée ou sortie est reconnue de meme

aux objets servant au propre usage des habitants et envoyés d'un

territoire a l'autre pour y etre rÉparÉs ou travailiès,si ce trans-

port a lieu dans les zones limitrophes et pour satisfaire aux be-

soins des habitants de ces zones.

6. Les Iaciiitës concadaes par les articles 1-0 sont iimitaes aux

habitants et produits de ia zone limitrophe iacuelle ne dépassera рав

en largeur de maximum international de 10 km;conform5ment aux pros-

criptions intérieurs de l'Etat respectif;

7. Les facilités concedees par les articles 1-5 ne dérogent point

au droit de chaque Partie contractante de prendre les mesures

qu'elle trouveralt utiles pour les rsisons de santé publique,de po-

lice veterlnalregde l'exercice du controle douanzerfi ou detout

|
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autre controle nécessaire,comme prêcautions indispehsables contre

tous abus Êventuels.

8.- Les Gouvernements Roumain et Tchecosloyvaÿue feront tous

leurs efforts pour que la controle Douanier soit exercé dans le

trafic de frontiere par leurs organes respectifs autant qùe pos-

sible simultanementat et aux memes endroits.Les deus Converhaments

s'entendron$ ie plus tot possible au sujet des controles,douaniers

et des voie généralement autorisdes pour le passage de la frontier

douaniere commune.

9.- Les Parties contractantes sţengagent a unir leurs efforts

pour prâvenir des mesures appropriâes la contrabande sur leur

frontiere communogen ce qui concerne les sanctions pour lès délits

de contrebande,les Parties contractantes conviennent de maintenir

en viguer les lois pănaleş respectifs.

10.- Pour faciliter aux habitants de la zone limitrophe le pas-

sage de la frontiere commune,les deux Gouvernements autorùsoronî

les autorités administratives locales a règler le passage de la

frontiere commune au moyen de cætes d'identité personnel les ,dans

le sens du " petit trafic de frontisre."Conformoment a cet arran-

gement les habitants de la zone frontiere seront autorisés a fram-

chir la frontiere commune sur ia prâsontation d'un certificat /

carte d'identité / établi a leur nom pour le passage de la fron-

tiere et valable pour un délai déterminé.

11.- Sent exempfs de droits de douane a l'Émtree et a la sortie

ainsi que permis d'impottation et d'exportation,notamment-dans la

circulation par la frontiere commuñe,sous reserve des mesures meng

tionnées au Nr. 7 de ce procès—verbal; =

a/ Les effets des voyageurs,charre€iers et ouvriers,tels,que;

linge,,vetements,utemsiis de voyage,outils et instruments désti-
3 2 ‚ »

nes a leur propre usage et dans une quantite correspondante aux

circonstance.

b/ Les voitures servant effectivement au transport des personne

et des marchandises,les charrettes,les paniers ot appareils simi-

*. . .) »
lalres_pour le transport,a condition qu ils soient deja employes, ,

  

й R $
usages,non destineg a la vente et servant au transport ou a 1' em-

lage des effets ou marchandises;les betes so somme et dettrait;

  

K

AMS
ina $28
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Pour assurer la rêexpottation des voitures et autres vâhîcules

neufs et des betes de somme et de trait,le depot d'une caution

pourra etre exigé conformément aux lois des pays respectifs.

Les dispositions de cet article ne dérogent point aux règlement

génëraux de ia loi des douanes du Pays respectifs.

12.- a/Les mŚdecins,vŚtŚrinaires et personns ayant droit a pre-

ter une assistance sanitaire et habitant pres de la frontiere rou.

mano-tchecoslovaque,seront autotisós a exercer leur profession

meme dans la zone frontiere limitrophe de l'autre pays dans la

meme mesure que dans leur propre pays sauf les ré serves câ-apres;

b/ Les personnes ŚnunŚrŚos a l'alinea a/ n’auront pas le

droit en exercant leur profession dans l'autre peys,de donner aux

malades des medicaments apportés par eux,sauf en cas de danger im-

minent; i

c/ Les personnes eźercant,conf0rmement a l'alinea a/ leur

prefession dans la zone frontiere iimitrophe,n’auront pas le droit

de s'y fixer ou d'y établir leur dcmicilc,excepté le cas ou elles

se soumettraient aux lois en viguer dans les pays respectifs et

particulierement aux prescriptions touchant l'exercice de la pra-

tique módicałe et rinaire.

d/ Les mŚdecins,vŚtŚ ringires et personnes ayant droit a

preter une assistance sanitaire,et désirant faire usage du droit

concede dans l'alines a/ de ce No. devront évidemment se soumetre

pendant l'exercice de leur profession;aux lois et aux prescriptiom

en viguer dans le pays ou ils l'exercerpnt.Les deux Gouvernements

s'engagent a se communiquer réciproquement toutes les prescrip.
. 3 Я % ?.. Pub .- иtions concernant l exercice de la pratique medicale et vete rinaim

. * ? sana .et personnes autorisess a preter une assistance sanitaire puisse

en avoir connaissance. § < ->

13, En cas de besoin les points ci-dessus porront etre Ionplgtè

par des dispositions ultârieurenÿfltgnotanent quant aux facilités

de dädouanemont et de gontrole commercial relatives auX/ articles

servantAXX, aux besoins courgnts et personnels des habitants des

zones frontierss limitrophes.

à N N E X B D.
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Il a etsconvenue par rapport а ce qui, dans 1 'article

s de l'annexe C. que les deux Gouvernementsiyourront étendre en

- Pour cuplu/confot e;
--

a tun ie
Hives

|_ New York 360

T. *aP

 


